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SÉANCI-: DU 2ä ••.. ÉYRIER 1925. 

Projet de loi d'assurance en. vue de 
la vieillesse et du décès préma­ 
turé des employés ( 1 ). 

Wetsontwerp op de verzekering tegen 
de geldelijke gevolgen van ouderdom 
en vroegen dood der bedienden (1). 

TEXTE 
ADOPTÉ AU PREMIER VOTE (~). 

CHAPITRE PREMIER. 

Des assujettis. 

ÁRTICI.E PRE~IIEI\. 

Sont soumis aux dispositions de la 
présente loi : 

1°· Les employés des deux sexes de 
nationalité belge, attachés en Belgique 
ou à I'ètranger à une firme helge on à 
une succursale d'une firme élrnngè1·e 
établies en Belgique, et dont la rému­ 
nération est payée par celles-ci. 

z·• Les employés des deux sexes de 
nationalité étrangère, occupés en Bel­ 
gique pour le compte d'une firme belge 
ou d'une succursale d'une firme étran- 

TEKST IN EERSTR LEZING 
· AANGENOMEN (2). 

HOOFDSTUK 1. 

Verzekeringsplichtf gen. 

EERSTE ARTIKRL. 

Zijn aan de bepalingen dezer wet 
onderworpen : 

·I O De bedienden van beiderlei kunne 
van Belgische nationaliteit, in België of 
in den vreemde werkzaam in een in Bel­ 
gië gevestigde Belgische onderneming 
of in een in België gevestigde filiaal 
van een vreemde onderneming, en wier 
bezoldiging door deze wordt betaald : 
2° De bedienden van beiderlei kunne 

van een vreemde nationaliteit, in België 
werkzaam voor rekening van een in 
België gevestigde Belgische onderne- 

!{) Projet de loi. n° 435 ( l923-Ht'2i). 
llapport, n• 111. 
Aml'ndemcnts, n°• 112, 14-1-, 148, Hi2, 
1.ï4, tao, 170 cl '171. 

t1/ WvtsonLWt·rp, n• 43ö (1923-1924). 
Verslag, n' 111. 
Amendementen, n" 112, 144-, ·148, 

H>i, 154, 160, 1i0 en 171. 
12) Les amendements adoptés par la Cham•' (2) De amendemenlen door de Kamer aan- 

lire sont imprimés en caractères italiques. genomen zijn cursie] gedrukt. 
li 
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gère établies en Belgique, et dont la I ming of van een in België gevestigd 
rémunération est payée par celles-ci. filiaal van een vreemde onderneming, 

en wier bezoldiging door deze wordt 
betaald. 

Zij worden echter met de Rijksbij­ 
drage niet begunstigd. tenzij het land, 
waaruit ie herkomstig zijn, aan onze 
staatsaanhoorigen gelijkwaardige voor­ 
deelen verleent. 

Ils ne pourront toutefois bénêflcier 
de la contribution de l'État que si lem· 
pays d'origine accorde des avantages 
équivalents à nos nationaux. 

3° Les employés des deux sexes 3° De in een openbare inrichting 
attachés à un établissement public, sau] werkzame bedienden Yan beiderlei 
l'exceptioï; prévue à l' article 3. kunne, behalve de bij artikel 3 voorziene 

uitzonde1·ing. 
4° Les journalistes. 1 4° De dagbladschrijvers. 

ART. 2. 

Les employés des deux sexes de 
nationalité belge occupés en Belgique 
pour le compte d'une firme étrangère 
n'ayant p:-is de succursale en Belgique, 
ne sont pas soumis aux dispositions de 
la présente loi. lis peuvent cependant 
bénéficier de la contribution de l'État 
et des allocations prévues aux articles ~2 
et 36, s'ils effectuent annuellement un 
versement égal à la quotité fixée à 
l'article IJ., I", á condition de déclarer, 
dans les formes et délais qui seront 
déterminés par arrêté royal, qu'ils 
désirent se soumettre à la loi. 

ART. 2. 

De Belgische bedienden van beiderlei 
kunne, in België werkzaam voor reke­ 
ning van een vreemde onderneming, die 
in België geen filiaal heeft, zijn aan de 
bepalingen dezer wet niet onderworpen. 

Zij kunnen nochtans met de Rijksbij­ 
drage en de bij artikels 32 en 36 voor­ 
ziene toelagen worden begunstigd, 
indien ze jaarlijks een storting doen 
gelijk aan het bij art. l1,, t0 voorzien 
bedrag, mits in de vormen en binnen 
de termijnen, die hij Koninklijk besluit 
zullen worden vastgesteld, te verklaren 
dat zij verlangen zich aan de wet te 
onderwerpen. 

ART. 3. ART. 3. 

Ne sont pas soumis à la présente loi : Zijn aan deze wet niet onderworpen : 

1° Les employés de l'État, des Pro- 1° De Rijks-, Provincie- en Gemeen- 
vinées et des Communes. tebeambten. 

2° Les employés des hospices, des 2° De bedienden der godshuizen, der 
bureau» de bicnîaisance, des Monts-de- wcldadigheiclsfmreelen, der bergen van 
/Jiété ou Caisses publiques de prêts, de barmhartigheid of openbare beieeninqs­ 
la· Caisse générale d'Epargne et de kassen, der Algemeene Spaar- en lij{­ 
Retraite sous la garantie de l'État et rentekas onder <Len waarborg van den 
dds associations constituées exclusivement I Staat en der vereenigingen uitsluitend 
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däns u1i but d'utilité publique ent1·e 
l'Etat, les provinces et les communes. 

Les exceptions qui précèdent ne s' éten­ 
dent pas aux agents temporaires dont 
les services ne créent pas le droit éven­ 
tuel à la pension de retraite accordée 
par l'employeur à son personnel définitif. 

CHAPITRE II. 

opgericht voor liet nut van het alge­ 
meen, tusse/ten den Staat, de provinciën 
en de gemeenten. 

De voora/gaa,u/e uitzonderingen gel­ 
den niet voor de tijdelijke bedienden 
wie,· diensten geen eventueel recht geven 
op het pensioen dat door den we1·kgeve1· 
aan zijn vast personeel wordt verleend, 

Du montant des versements. 

ÁR'f. 4. 

1 ° Le montant des versements est fixé 
à 10 °/0 de ta rémunération perçue par 
l'employé en exécution du contrat cL' em­ 
ploi, dont 5 • / 0, à clzarye de l'employé et 
5 °/. à charge de l'employeur. 

Toutefois pour Les assujettis dont la 
rémunération annuelle ne dépasse pas 
5,000 francs le versement personnel de 
l'employé est réduit à 3 "fo, le versement 
de l'employeur resunü fixé à 5 °{.. 

2° La contribution de l'État est 
accordée, dans les limites et conditions 
fixées à l'article 8 de la loi générale 
d'assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré, aux assujettis dont les 
revenus annuels ne dépassent pas le 
maximum déterminé à l'article 25, 2° 
de cette loi. 

ART, 5. 

Le versement personnel et la cotisa­ 
tion patronale ne sont dus que jusqu'à 
concurrence d'une rémunération an­ 
nuelle de 15,000 francs. 

Ce maximum est augmenté de 
500 [rancs par enfant de moins de 
16 ans à charye de l'assuré. 

HOOFDSTUK Il. 

Bedrag der stortingen. 

ÁRT. 4. 

-1 • Ilet bedrag der stortuujen is be­ 
puold op 10 t. h. van de dom· den be­ 
diende in uitvoering der arbeulsouereen­ 
komst ge11·ohken bezoldigi,zg, wacl1'vcû1 
5 t. h. ten laste van den bediende en 
5 t. lt. ten taste van den werkgever. · 
Echter wordt, voo1· de verzekerinqs­ 

plichtigen, wier jam·l~jksche bezoldiging 
niet 6,000 frank. 011ersrln-ijdt, de per­ 
soonlijlw storting van den bediende op 
3 t. h. verminderd; de slorliug van den 
werkgever blijft op 5 t. IL. bepaald. 

2° De Rijksbijdrage wordt binnen de 
perken en onder de voorwaarden, vast­ 
gesteld bij artikel 8van dcalgemeenewet 
'>P de verzekering tegen de geldelijke ge­ 
volgen van ouderdom en vroegen dood, 
aan de verzekeringsplichtigen verleend, 
wier jaarlijksche inkomsten hel bij arti­ 
kel 25, 2° dier wet bepaald maximum 
niet overschrijden. 

Â.RT. Ö. 

De persoonlijke storting en de werk­ 
geversbijdrage zijn enkel verschuldigd 
tol beloop van een jaarlijksche bezoldi­ 
ging van -15,000 frank. 

Dit maximum wordt verhoogd met 
500 [rank voor elk kind beneden. de 
16 jaar ten laste van den verzekerde. 
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Toutefois, si l'employé est occupé 
pom· le compte de plusieurs employeurs, 
le versement personnel et la cotisation 
patronale sont dus, dans la même limite, 
sur chaque rémunération. 

Ain. 6. 

Le versement personnel et la cotisa­ 
tion patronale sont dus sur l'indemnité 
de congé payée par l'employeur ù l'as­ 
sujetti. 

Anr. 7. 

Les versements dont il est question à 
I'nrticle 4, -1°, sont opérés jusqu'au 
moment où l'intéressé atteint l'âge de 
6ö ans accomplis s'il s'agit· d'un assu­ 
jetti du sexe masculin el de 60 ans s'il 
s'agit d'un assujetti du sexe féminin. 

ART. 8. 

Le versement de l'assujetti est pré­ 
levé, sur sa rémunération, par l'em­ 
ployeur dans les conditions et aux épo­ 
ques qui seront déterminées par arrêté 
royal. 

L'employeur doit, dans les mêmes 
conditions, sa cotisation pom· tout em­ 
ployé occupé, même à titre d'essai, aux 
époques qui seront fixées pour la per­ 
ception du versement personnel. 

Un arrêté royal fixera les règles à 
suivre pour la remise du versement per­ 
sonnel et de la cotisation patronale à 
l'organisme assureur. 

Nochtans, indien de bediende· bij 
meerdere werkgevers werkzaam is, dan 
is de persoonlijke storting alsmede de 
werkgeversbijdrage binnen dezelfde 
perken verschuldigd op elke bezoldi­ 
ging. 

ART. 6. 

De persoonlijke storting en de werk­ 
geversbijdrage zijn verschuldigd op de 
vcrlofsvergoeding, door den werkgever 
aan den verzekeringsplichtige betaald. 

AnT. 7. 

Oc stortingen, waarvan in arti­ 
kel Ik, -1° sprake, worden gedaan tot op 
het oogenblik dat de belanghebbende 
ten volle 65 jaar oud is, wanneer het gaat 
om een mannclijken vcrsekeringsplich­ 
tige en ten volle 60 jaar, wanneer hel 
gaat om een vrouwelijke verzekerings­ 
plichtige. 

ART. 8. 

Het bedrag tier storting van den 
verzekeringsplichtige wordt van zijn 
bezoldiging door den werkgever inge­ 
houden, op de wijzen en tijdstippen, bij 
Koninklijk besluit te bepalen. 

De werkgever is onder dezeJfde voor­ 
waarden voor elk zijner bedienden, zelfs 
op proef werkzaam, ziju bijdrage ver­ 
schuldigd op de voor het innen van de 
persoonlijke storting te bepalen tijd­ 
stippen. 
Een Koninklijk besluit regelt het 

overmaken van de persoonlijke storting 
en van de werkgeversbijdrage aan het 
verzekeringsorganisme. 
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CHAPITHE Ill. llOOFDSTUK III. 

De la répartition et de la desti­ 
nation des versements. 

A1ff. 9. 

L'organisme assureur est tenu de 
prélever sur le montant total des ver­ 
sements obligatoires effectués au compte 
des assujettis : 
i0 Les sommes minima du montant 

déterminé aux articles 4 el 5 de la loi 
générale d'assurance en vue de l~ vieil­ 
lesse et du décès prématuré; ces sommes 
sont versées ü la Caisse générale d'Épar­ 
gn~ el de Retraite par les soins del' orga- 
. ,. ' nrsme assureur; 

Cc 'Versement ouvre à l'intéressé le 
bénéfice de tous les avantages de fa foi 
du 10 décembre 1924 relative à l'assu­ 
rance en vue de la vieillesse et du décès 
prémauiré, 
2° Les quotités suivantes qui seront 

versées par l'organisme assureur au 
Fonds d'allocations 'pour employés dont 
il est question it l'article 2f> : 

Omslag en bestemming 
der stortingen. 

AnT. 9. 

Het verzekeringsorganisme moet van 
het totaal bedrag van de verplichte stor­ 
tingen, gedaan op rekening der verze­ 
keringsplichtigen, inhouden : 

1° De minimum-sommen van het 
bedrag, bepaald bij de artikelen 4 en 5 
der algemeerie wet op de verzekering 
trgen de geldelijke gevolgen van ouder­ 
dom en vroegen dood; bedoelde sommen 
worden door toedoen van het verzekc­ 
ringsorganisme in de Algemeene Spaar­ 
en Lijfrentekas gestort. 
0001· deze storting krijgen de betrok­ 

kenen recht op af de »oordcclen dei' wet 
van 10 December 1924 op rie verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouder­ 
dom en vroegen dood ; 

2° De volgende bedragen, die doorhet 
verzekerlngsorganisme worden gestort 
in het Toclagefonds voor bedienden, 
waarvan sprake in artikel 2f> : 

ASSUJETTIS i'iÉS DJ.o: : 

1 
V ERZBKlfülNGSPLICUTIGEN GEllOI\EN 

Binnen de jaren. 
1862 1871 Après 186! 1871 Na 

à 1870. à 18SO. l!:!1$0. tol 1870. tot 1880 1880. 
De: - - - van: 

1927à·l9A0 '2.5/HJ 2.5/-10 2.5/10 f92ï tot HMO 2.5/'IO 2.ö/W 2.5/10 
f9ld à 1955 Lf.>/lO 1.5/10 194'1 tot 19ffü J.5/tO i .5/tO 
Après 1955 1/10· Na 1955 1/tO 

Un arrêté royal fixera les conditions 
et les délais pour la remise de ces som­ 
mes aux institutions visées ci-dessus. 

Bij Koninklijk besluit worden de voor­ 
waarden en de termijnen betreffende het 
overmaken der sommen aan boven­ 
bedoelde instellingen vastgesteld. 
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ART. 10. ÁllT. fO. 

Après les prélèvements fixés par Na de bij artikel 9 bepaalde sommen 
l'article 9, le reliquat des versements te hebben ingehouden, wordt het over­ 
effectués au compte de chaque assujetti schot der op rekening van eiken ver­ 
est destiné : zekeringsplichtige gedane stortingen 

bestemd 

A. - Pour tout asnueui 
du sexe masculin : 

i0 A l'assurance d'une rente viagère 
de vieillesse á son profit et prenant 
cours à 65 ans. 

Toutefois, l'intéressé peut, à partir 
de 55 ans, obtenir la liquidation anti­ 
cipée de cette rente moyennant préavis 
notifié à l'organisme assureur dans un 
délai de quinze mois au moins avant 
l'äge choisi pour l'entrée en jouissance; 
dans.ce cas, le montant de l'allocation 
de vieillesse prévue à l'article 32 est 
diminué proportionndlement. Les cnefli­ 
cieius de réduction seront fi.rés par 
arrêté l'Oyal. 
2° A l'assurance d'une rente viagère 

de veuve au profit de son épouse pour 
autant que le mariage ait été contracté 
avant l'entrée en jouissance de la rente 
prévue au f O ci-dessus. 

Lorsque l'épouse a le même âge que 
l'assujetti, le montant de sa rente est 
fixé aux quotités ci-après de la rente 
viagère de ce dernier : 

A. - Voor lederen manlijken 
verzelœringsplichtige. 

f O Tot het verzekeren van een ouder­ 
domslijf rente te zijnen voordeele en die 
op 65 jaar ingaat. 

Nochtans, kan de belanghebbende, 
vanaf 55 jaar, de vervroegde uitkeering 
van bedoelde rente bekomen mits die bij 
het verzekeringsorganisme aan te vragen 
binnen een termijn van minstens vijftien 
maand vóór den leeftijd gekozen om de 
rente te genieten; in dit geval wordt het 
bedrag der bij artikel 32voo1'ûene ouder­ 
domstoelage naar evenredigheid vermin­ 
derd. De 1•erminderingscoëfficiënten 
wotden bij Koninklijk besluit vastgesteld. 
2° Tot het verzekeren van een weduwe­ 

lijfrente ten voordcele van zijn echt­ 
genootc, in zooverre hij in 't huwelijk 
is getreden vóór het ingaan van de in 
bovenstaand i O voorziene rente. 
Wanneer de echtgenoote even oud 

is als de verzekeringsplichtige, wordt 
het bedrag harer rente bepaald naar 
onderstaande bedragen der lijfrente van 
laatstgenoemde : 

En cas de décès ln geval de verzekeriugs- 
de l'assujetti Quotités plichtige sterft Bedragen 

avant .il ans 3~ 0/o vóór 4-:t jaar . 35 °lo 
à /1,J id. 3G ''/o op ,U id. . '36 °/o 
:1 /1,2 id. si-i; op /1,2 id. . . . 37 °/o 
à liö• id. 38 °/., op 43 id. . . . 38 °/0 
à 4.t id. . . 39 °/0 op 44 id. . . . . 39 °/ 
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à 45 id .. . . . 40°/o op 45 id. . . . 40 "/., 
à 46 id .. . 4-1 °/o op 46 id. 4t 0

/., 

à 47 id. . . 42°/o op 47 id. 42 °/,, 
à 48 id. . . . 43"/o op 48 id. . . . . 43 °/,, 
à 49 id. . 14 "/., op 49 id. . . . 44 ¼ 
à 50 id .. . . 45¼ op 50 id. 45 ¼ 
à 51 id. . . 46 °/,, op 5t id. 46 °/,, 
à 52 id. . 47°/,, op 52 id. . . 47 ¼ 
à 53 id .. . . 48¼ op 53 id. . 48 ¼ 
à 54 id .. . 49 °/0 op 54 id. . 1.,9 °f,, 
à 55 id. et plus. 50 °/., 1 op 55 id. of meer. 50 ¼ 

Wanneer de verzekeringsplichtige en 
zijn echtgenoote in leeftijd verschillen, 
wordt bedoeld rentebedrag overeen­ 
komstig een door de Regeering goed­ 
gekeurden maatstaf gewijzigd. 

Mits daartoe door den Hoogen Raad 
voor bediendenpensioenen te worden 
gemachtigd en enkel in het geval dat 
de echtgenoot vóór het ingaan zijner 
rente overleden is, kan de weduwe de 
betaling in specie verkrijgen van hoog­ 
stens de helft van het kapitaal der 
rente, waarop zij recht heeft. 
Is de verzekeringsplichtige onge­ 

huwd, weduwenaar of gedivorceerd, 
dan wordt het kapitaal, verzekerd met 

prévue au 2° ci-dessus, est déterminée I het oog op het vestigen van de bij 
bovenstaand 2 · voorziene rente, be- 
stemd : 

a) Au moment du décès de l'assujetti, 1 a) Bij overlijden van den verzeke- 
si cet événement survient avant qu'il ne: ringsplichtige indien dit geschiedt vóór 
soit entré en jouissance de sa rente de: dat zijn ouderdomsrente is ingegaan, 
vieillesse, la moitié de ce capital est: wordt de helft van dil kapitaal aan de 
attribuée aux descendants ou à leur afstammelingen of hij dezer ontsten­ 
défaut, aux ascendants; en cas d'absence lenis, aan de ascendenten verleend; 
d'intéressés de ces deux catégories, cette ingeval er geen rechthebbenden van 
somme est versée à la personne ou aux beide categorieën zijn, wordt bedoelde 
personnes désignées par l'assujetti. La som uitbetaald aan den persoon of aan 
seconde moitié est remise au Fonds <le personen, door den verzekerings­ 
d'allocations pour employés. plichtige aangeduid. De tweede helft 

wordt aan het Toelagefonds voor be­ 
dienden overgemaakt. 

Lorsqu'il y a différence d'âge entre 
l'assujetti et son épouse, le taux de la 
rente dont il s'agit est modifié confor­ 
mément à un barème approuvé par le 
Gouvernement. 

La veuve peut obtenir, avec l'autori­ 
sation du Conseil supérieur des pensions 
pour employés et seulement dans le cas 
où l'époux est décédé avant l'entrée en 
jouissance de sa rente, le paiement en 
espèces. de la moitié au pins du capital 
de la rente dont elle est bénéficiaire. 

Si l'assujetti est célibataire, veuf on 
divorcé, la destination du capital assuré 
en vue de la constitution de la rente 

comme suit : 
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A défaut d'ayants droit d'une de ces 
trois catégories, le montant total du 
capital est versé au Fonds d'allocations; 

b) Au moment où I'assujeui entre en 
jouissance de sa rente de vieillesse, la 
totalité de ce capital est remise au 
Fonds d'allocations. 

Ce Fonds assure, dans le cas d'un 
mariage ultérieur du pensionné, une 
rente de veuve au profi; de l'épouse. Si 
les conjoints sont de même fige, le mon­ 
tant de cette rente est égal à 50 °/0 de 
la rente de l'époux; si les conjoints sont 
d'àges différents, le Laux de la rente est 
modifié conformément ù un barème fixé 
par arrêté royal. 

Dans le cas où le pensionué décéde­ 
rait sans avoir contracté mariage, le 
capital, accru de ses intérêts, reçoit la 
destination prévue au litt. a ci-dessus. 

B.~ Pour tout assujetti du sexe/ éminin. 

Bij ontstentenis van rechtverkrij­ 
genden . van een der drie categorieën, 
wordt het totaal bedrag van het kapitaal 
in het Toelagcfonds gestort; 

b) Op het oogenblik dat de ouder 
domsrente van den verzekeringsplichtige 
ingaat, wordt het volle bedrag van dit 
kapitaal aan het Toelagefonds overge­ 
maakt. 

Bij dit Fonds wordt, ingeval de 
gcpcnsionneerdc later een huwelijk 
aangaat, een weduwerente ten voordee)e 
van de eclugenoote verzekerd. Indien de 
cchtgenooten even oud zijn, dan is het 
l,cdra~ van hedoelde rente gelijk aan 
50 t. h. van de rente van den echtge­ 
noot; indien de cchtgenooten niet even 
oud zijn, dan wordt het rentebedrag 
overeenkomstig een bij Koninklijk be­ 
sluit bepaalden maatstaf gewijzigd. 

Komt de gepensionncerdc Le over­ 
lijden zonder in 't huwelijk te zijn ge­ 
treden, dan wordt aan het kapitaal, ver­ 
meerderd met de intresten er van, de hij 
bovenstaande liu. o voorziene bestem­ 
ming gege\'en. 

A l'assurance d'une rente ,iagère <le 
vieillesse à son profit el prenant cours 
à 60 ans. 

' Toutefois l'intéressée peul, à partir 
de 5fJ ans, réclamer la liquidation anti­ 
cipée .de celte rente moyennant préavis 

· notifié il l' organisme assureur dans un 
délai de quinze mois au moins avant 
l'âge choisi pour l'entrée en jouissance : 
dans cc C(IS, le montant de l'allocation 
de vieillesse préuue à l'article 32 est 
diminué proporticnnclf emeut .. Les coeffi­ 
cients de réduction seront fixés 11ar 
arrêté royal. 

B. - Voo1' iedere vrouwelijke ver­ 
zelœ1i11gsplichtige. 

Tol het verzekeren van een le haren 
voordeele gevestigde ouderdomslijfrente 
ingaande op 60 jaar. 

Nochtans kan de belanghebbende, 
vanaf 51} jaar. de vervroegde uitkeering 
van bedoelde rente bekomen mits die 
aan het verzekeriùgsorganisme aan le 
vragen binnen een termijn "an minstens 
vijftien maand, vóór den leeftijd gekozen 
om de rente le genieten; in dit qeva! 
wordt het hedragr. der bij artikel 32 
voorziene ouderdomstoelaqe naar eve11- 
1·cdigheid verminderd: De oermuule- 
1·ingscoëfficiënten worden bij Koni11kl~ik 
besluit vastgesteld. 
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Am. H. 
Les versëments opérés à la Caisse 

Générale d'Épargne et de Retraite en 
exécution de l'article 9, ·l °, sont affectés 
par cet organisme, dans les conditions 
fixées pat· la loi générale, à la constitu­ 
tion des rentes et des capitaux prévus 
par les articles ·1 ·l, ·f 2 et H, de cette 
loi. 

L'article 13 de la loi générale est 
applicable au capital ainsi formé par 
l'assujetti célibataire, veuf ou divorcé. 

CHA.PITRE IV. 
Das organismes d'assurance. 

AR-r. 12 (ancien 13) (1). 

Le montant dw. versement person~ 
nel cl de la cotisation patronale est 
remis par l'employeur, dans les délais 
et conditions <rui seront fixés par un 
arrêté royal, soit à la Caisse Générale 
d'Épargne et de Retraite, soit à un 
organisme (2) d'assurance agréé. 

ART.13 (nouveau) (3). 
L'agréation est accordée (4) par le 

Gouvernement, qui prendra au préa­ 
lable l'avis du Conseil Su périeur des 
pensions pour employés. 

(1) L'article ·12 du projet de loi a été 
reporté, au premier vote, dans le cha­ 
pitre VU, à la suite de l'article 40 (nouveau). 

('} Le mol : cc privé » a été supprimé au 
premier vole, après le mot « organisme». 

(3) Cet article a été formé par le 2° alinéa 
de l'article 13 (ancien) du projet de loi. 

Le dernier alinéa dudit article a été rem­ 
placé par les articles t4 el Hi (nouveaux). 

(+) Les mots cc et révoqués » ont été sup­ 
primés au premier vote. 

ART. 11. 
De stortingen, ter uitvoering van 

artikel 9, 1°, in de Algemeene Spaar­ 
en Lijfrentekas gedaan, worden onder 
de bij de algemeen·e wet vastgestelde 
voorwaarden door dit organisme be­ 
stemd tol het vestigen der renten en 
het vormen der kapitalen, voorzien bij 
de artikelen ·l ·1, 12 en ·l /1- dezer wet. 

Artikel 13 der algcmeene wet is van 
toepassing op het alzoo door den ver­ 
zekeringsplichtigen ongehuwde, weduw­ 
naar of gedivorcee1;de gevormd kapitaal. 

HOOFDSTUK IV. 

Verzekeringsorganismen. 

AnT. 12 vroeger 13) (1). 

Het bedrag van de persoonlijke stor­ 
ting en van de werkgeversbijdrage 
wordt door den werkgever binnen de 
termijnen en o~) de wijze, bij Konink­ 
lijk besluit le bepalen, 'tzij in de Algc­ 
mccne Spaar- en Lijfrentekas, 'tzij in een 
toegelaten vcrzekcringsorganisme (2) 
gestort. 

AnT. ta (nieuw) (3). 
De toelating wordt verleend ('l) dooi· 

de Hegcering, die vooraf het advies nm 
den Hoogen Raad voor bediendenpen­ 
sioenen heeft ingewonnen. 

(1) Arükel t.2 van het wetsontwerp werd, 
in Perste lezing, onder hoofdstuk VII na 
artikel 40 (nieuw) overgebracht. 

(2) ln eerste lezing werd het woord 
« bijzonder » vóór het woord « verzekerlngs­ 
organisme ,, weggelaten. 

(3) Dit artikel werd gevormd door de 
~• alinea van artikel 13 (vroeger) van het 
wetsontwerp. 

Ilet laatste lid van gezegd artikel werd 
vervangen door de artikelen 14 en H> (nieuw). 

(,1,) De woorden cc of ingetrokken » werd 
in eerste lezing weggelaten. 
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A1rr. 1/J_, (nouveau). 

Les conditions d'agréation seront 
fixées par arrêté royal. L'agréation ne 
sera pas accordée si l'organisme 1ie 
garantit pas aux assurés des avantages 
art moins équivalente à· ceux résultant 
de l'application des tari/s établis sur les 
bases déterminées par cet arrêté. 

AnT. ·15 (nouveau). 

Tout . organisme d'assurance. doit 
constituer des réserves mathématiques 
spéciales pour les assurances faisant 
l'objet de la présente loi et se soumettre 
au contrôletlu Goimeniemesü pourtoutes 
les opérations relatives à l'exécution de 
la loi. 

AnT. ·16 (ancien ·14). 

Les organismes d'assurance créés 7rnr 
les employeurs ou par fes employés et 
agréés pour l'exécution de la présente 
loi, jouissetü de la personnification civile 
dans les limites ci-après : 

·1° Facutté de contracter, de disposer 
ou de posséder. 

Toutefois, ils ne peuvent prendre un 
immeuble à bail ou acquérir un immeu­ 
ble à titre onéreux qu'en vue de fa réali­ 
sation de leur objet. et moqennan; auto­ 
risauon du Gouvernement. 
2~ Faculté de recevoir des dons et des 

legs moyennant l'accomplissement des 
formalités spécifiées par le n" 8 de l' ar­ 
ticle 76 de la loi communale. 

:-J0 Faculté d'ester en justice: 

A moins de dispositions spéciales dans 
les statuts, le président tlu. Conseil d' ad­ 
ministration ou, à son défaut, la per­ 
sonne, déléguée par les statuts pour le 
remplacer, représente l'm·ganisme dans 
toutes les actions juridiques et soutient 
toutes les actions au 110m de celui-ci, 
soit en demandant soit en défendant. 

AnT. 1/.1., (nieuw). 

De eereischtèn ~oor dç toelating wor­ 
den bij Koninklijlc. besluit vastgesteld: 
De toelating woi'dt alleen toegestaan 
indien het organisme aan de verzekerden 
uoordeelen. waarboigt van dezelfde waar­ 
de als die welke voortvloeien uit de toe­ 
passing vah de op grond van dit besluit 
gevestigde tarieven. 

AttT. rn (nieuw)". 

Bik verzekerinqsorqunisme moet bij­ 
zondere wiskundige reserves vestigen 
voor de versekerinqen. die het uoortoerp 
van deze wet uitmaken, en zich onder­ 
werpen aan liet toezicht van de llegee­ 
ring 1Joo1· al de verrichtingen in verband 
van de uit-voering der wet. 

Am. -16 (vroeger 1/i). 

De ve1·zekeringsorganismen, door de 
uerujeure of door de bedienden tot 
stand gebracht en tot uitvoe1·ing van 
deze wet toegelaten, qmieten. rechteper­ 
soonlijkheicl binnen de ·volgende grenzen : 

1 ° Bevoegdheid overeenkomsten te 
sluiten, te beschikken of te bezitten. 

Z~j mogen echter geen onroerend 
goed in huur nemen of' verkrijgen ten 
benoarenden. titel dan ter verwezenlij­ 
king van hun doel en mits machtiging 
van de Beqeerinq ; 
2, Bevoegdheid giften en legaten te 

aanuaorden mils zich te gedragen naar 
de iereischtea omschreven. bij n" 3 van 
artiliel 7 r; der Gemeentewet ; 

3° ltevoeqdheid om in rechte op te 
treden. 

1'enûj er in de statuten anders over 
besdukt wordt, vertegenwoordigt de 
voorzitter van den Beheerratul of', b~j 
iliens ontstentenis, de persoon die op 
[/1'<md der statuten afgevaardigd is om 

· hem te vervangen, liet. organisme in 
clde yerechteli/ke handelingen en treedt 
in diens naam 'op, in al de rechtsvor­ 
deringen hetzij als eischer, hetzij als 
verweerder. 
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ART. -17 (ancien 15). 1 ART. 17 (vroeger i5). 
L'agréation peut être retirée, ptn: le; De toelating mag, na het advies van 

Gouvernement, après avis du Conseil I den Hoogen Raad voor bediendenpen­ 
supérieur des pensions pour employés, ! sioenen te hebben ingewonnen, door 
aux organismes assureurs qui ne se Ide Reqeerùu; worden ingetrokken voor 
conforment pas aux dispositions de Ja de verzekeringsorganismen, die de bepa­ 
présente loi et des arrêtés et règlements lingen dezer wet en de besluiten en 
pris en exécution de celle-ci. reglementen, gegeven in uitvoering 

daarvan, niet naleven. 
De toelating mag enkel worden in­ 

getrokken na het verloopen van een 
termijn, dooi· den Minister van Nijver­ 
heid en Arbeid voor het betrokken 
verzckeringsorgnnisme bepaald, ter 
eventueele regeling of verantwoording. 

Bij het intrekkingsbesluit of hij 
een later in dezelfde vormen gegeven 
Koninklijk besluit worden, in voorko­ 
mend geval, de maatregelen voorge­ 
schreven, geschikt om de rechten der ver­ 
zekerden, onverminderd de rechten van 
de andere schuldeischers, te vrijwaren. 

Wordt de aanneming ingetrokken, 
dan heeft elk verzekerde het recht om 
de overdracht naar een ander verzeke­ 
riugsorganisme te vragen van de inge­ 
volge deze wet te zijnen voordeele 
gevormde wiskundige reserves. 

La révocation de l'agréatio·n ne peut 
être prononcée qu'après l'expiration 
d'un délai fixé par le Ministre de lIn­ 
dustrie et du Travail ü l'organisme 
assureur en cause, pour régularisation 
éventuelle ou justification. 

L'arrêté de révocation ou un arrêté 
royal ultérieur, pris dans les mêmes 
formes, ordonne Je cas échéant les 
mesures propres à sauveganler les 
droits iles assurés, sans préjudiee aux 
droits des autres créanciers. 

En cas de révocation de l'agréation, 
tout assujetti a la faculté de demander 
le transfert à un antre organisme assu­ 
reur, des réserves mathématiques consti­ 
tuées ù son profil en vertu de ia pré­ 
sente loi. 

AnT. ·18 (ancien 16). 
Les arrêtés royaux d'agréation et de 

révocation sont insérés par extrait au 
illonitem· bclyc. La liste des orga­ 
nismes d'assurances agréés est publiée 
tous les trois mois an Jloniteur belge. 

De Koninklijke toelatings- en intrek­ 
kingsbesluiten worden bij uittreksel in 
den iJ/oniteur belge ingelascht. De lijst 
van de toegelaen verzekeringsorganis­ 
men zal om de drie maanden in den 
Moniteur belge worden bekend gemaakt. 

AnT. 19 (vroeger 17). 
Hel bedrag der persoonlijke stortin­ 

gen aan het door den verzekerde aange­ 
duid verzekerings - organisme overge­ 
maakt en de werkgeversbijdrage in de 
kas van het door den werkgever gekozen 
organisme gestort (1). 

L'employeur ne peut empêcher l'cm-1 De werkgever mag den bediende niet 
ployé de s'assurer par l'jntermédiaire 

1 
verhinderen zich door toedoen van een 

d'un organisme librement choisi par ce: door hem vrij gekozen organisme te 
dernier. ! verzekeren. 

ART. ·19 (ancien 0). 
Le versement personnel est remis i1 

l'organisme assureur désigné pnr l'assu­ 
jetti et la cotisation patronale versée 
à l'organisme choisi par l'employeur{'}. 

ART. 18 (vroeger ,t6). 

(i) Par suite de la suppression de l'ar­ 
ticle 21 du projet, les mots suivants sont 
tombés au premier vole: « Sauf cc qui est 
décidé ci-après à l'article 2·t. ,, 

(1) Ten gevolge van het· doen wegvallen 
van artikel 21 van het wetsontwerp, kwamen 
de volgende woorden, in eerste lezing, te 
verd wijnen : <c Behoudens het bepaalde bij 
benedenstaand artikel 21, wordt.,; )) 
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A1t1. 20 (ancien 18]. 

Lorsque l'assujetti engage ses services 
chez un autre employeur, il peut chan­ 
ger d'organisme assureur. Dans ce cas, 
l'organisme , auquel l'assujetti était 
précédemment assuré , est tenu, si 
celui-ci le décide ainsi, de transférer à 
l'organisme nouveau les réserves mathè­ 
matiques correspondant aux versements 
effectués au compte <le l'assujetti, sans 
que celles-ci subissent une réduction du 
cher de cc transfert. 

Cette disposition est également appli­ 
cahle lorsque. d'un commun accord, 
l'employeur cl l'employé décident de 
changer d'organisme assureur. 

ART. 2·1 (ancien 19). 

Les dispositions de l'article 20 ne 
sont pas applicables aux versements 
effectués à la Caisse Génèrale d'Épargne 
et de Retraite, en . exécution de l'ar­ 
ticle 9, -t ° Cl 

('I) Les mots suivants : cc ;\j aux verse­ 
ments complémentaires dont il est question 
au chapitre V ,> sont tombés au 1e, vote par 
suite de la suppression du chapitre V. 

Ce chapitre était conçu comme il suit : 

Clli\l'ITRE V. 

Des versements complémentaires. 

AIIT. 20. 
Lorsque l'assujetti doit, en vertu du contrat 

d'emploi, subir sur sa rémunératiou, pour les assu­ 
rances prévues par la présente loi, une retenue 
supérieure au montant du versement personnel 
exige par la loi, avec obligation pour l'employeur 
de verser également une cotisation complémentaire, 
Ic versement complémentaire de l'assujetti cl la 
cotisation patronale y afférente doivent être remis 

ART. 20 (vroeger 18). 

Wanneer de verzekeringsplichtige in 
dienst treedt bij een anderen werkgever, 
mag hij van verzekeringsorganisme 
veranderen. ln zulk geval is het orga­ 
nisme, waarbij de verzekeringsplichtige 
vroeger was verzekerd, er toe gehouden, 
indien deze er alzoo toc besluit, aan hel 
nieuw organisme de wiskundige reserves 
over ·te dr:1gcn, die met de op rekening 
van den verzekeringsplichtige zedane l) t> ~ 
stortingen overeenstemmen. zonder dat 
die stortingen uit dien hoofde zouden 
verminderen. 

Deze bepaling is eveneens toepasselijk 
wanneer de werkgever en de bediende 
in gemeen overleg e1· toc beslissen van 
veraekcringsorgunismc le veranderen. 

AnT. 21 (vrocgerIû.) 

Oc bepalingen van artikel 20 zijn 
niet toepasselijk op de in uitvoering van 
art. 9, ·I", in de Algemeene Spaar- en 
Lijfrentekas gedane stortingen e). 

(1) De volgende woorden : cc noch op de 
aanvullingsstortingen, waarvan in hoofd­ 
stuk V sprake ,, werden in eerste lezing 
weggelaten kn gevolge van het doen ver­ 
chvijnen van hoofdstuk V. 

l>il hoofdstuk luidde : 

11001-'0STUK V. 

Aan vnllingsstortingen. 

AIIT. 20. 

Wanneer krachtens lie arbeidsovereenkomst voor 
de bij deze wet voorziene verzekeringen van de 
bezoldiiiog der ver zekeringsplichtigen meer dient 
ingehouden dan het bedrag van de bij de wet 
vereischte persoonlijke storting, onder verplichting 
voor den werkgever eveneens een aanvullingshij­ 
drage te storten, dan moeten de aanvullingsstorting 
en de daarmee in verband staande werkgevers- 



( t3 ) [Nr f97] 

CHAPITRE V (ancien VI). 1 HOOFDSTUK V (vroeger VI). 

Du Consei! supérieur. des pensions I Hooge Raad 
pour employés. voor Bediendenpensioenen. 

AR'r. 22· (ancien 2H). 1 ART. 22 (vroeger 28). 

li est institué au Ministère de l'indus­ 
trie, du Travail et de 13 Prévoyance 
sociale un Conseil supérieur des pen­ 
sions pour employés. 

A1tT. 23 (ancien 24). 

Ce Conseil a notamment pour rms­ 
sion : 

1 q De donner son avis sur les demandes 
d'agréation et de révocation des orga­ 
nismes d'assurance; 
2° De juger en dernier ressort les 

appels interjetés contre les décisions 
prises par le Fonds d'allocations pour 
employés; 

3° De statuer définitivement sur les 
______ _ ..•..•.•......•....................•..•...........•.. _ 
simultanément à l'organisme assureur. Dans tous 
les cas, les avantages constitués au moyen des 
sommes ainsi versées au compte de l'assujeui sont 
définltivernent acquis à celui-ci. 

ART. 2i. 

Si l'employeur accorde à l'employé, pour la 
constitution des assurances faisant l'objet de la 
présente loi, des avantages non prévus par celle-ci, 
avec obligation corrélative de la part de l'employé, 
l'employeur a la faculté de verser la totalité des 
cotisationscornplémentaires patronales et person­ 
nelles i, un organisme assureur agrèé de son choix. 

En aucun cas, les assujettis ne peuvent être 
obligés d'effectuer des versement. complémentaires 
à des organismes d'assurance non agréés. 

AI\T. 22. 

L'organisme assureur doit tenir une comptabilité 
spéciale pour les versements complémentaires; 
l'affectation de ces versements est déterminée par 
le contrat <l'emploi. · 

ln het Ministerie van Nij\'erhcid, 
Arbeid en Sociale Voorzorg wordt een 
Hooge Raad voor Bediendenpensioenen 
tot stand gebracht. 

AnT. 23 (vroeger 211-). 

Deze Baad heeft namelijk in op­ 
dracht : 

1° Zijn advies nit te brengen omtrent 
de aanvragen om toelating on intrek­ 
king van de verzekeringsorganismen: 
2" Onherroepelijk uitspraak te doen 

in zake van beroep tegen de door het 
Toelagefonds voor bedienden getroffen 
beslissingen; 

3° Voorgoed te beslissen omtrent de 

bijdrage gelijktijdig aan het verzekeringsorganisme 
worden overgemaakt. ln alle geval, worden de 
voordeelen, voortvloeiende uit de alzoo op rekening 
van den verzekeringsplichtige gestorte sommen, 
voorgoed door laatstgenoemde verworven. 

AI\T. '.H. 
Indien de werkgever aan den beambte voor het 

vormen van de bij deze wet voorziene verzekerings­ 
gelden bij deze wet niet voorziene voordeelen ver­ 
leent, zoover laatstgenoemde in verband daarmee 
ook meer presteert, dan heelt de werkgever het 
recht de totale aanvullende persoonlijke en werk­ 
geversbijdrage bij een, naar zijn keuze, aange­ 
nomen organisme te storten. 
ln geen geval, mogen tie verzekeringsplichtigen 

er toc worden verplicht aanvullingsstortingen Le 
doen bij niet aangenomen verzekeringsorgauismen. 

ART. 22. 

Het verzekeringsorgauisme is er toe gehouden 
voor de aanvullingsstortingen een speciale boek­ 
houding hij te houden: de bestemming dier stor­ 
tingen wordt bij de arbeidsovereenkomst bepaald. 
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demandes introduites par les veuves des I vragen, door de weduwen van de verze­ 
assujettis en vertu de l'article ·I OA, 2°; keringsplichtigen ingediend op grond 

van artikel ·l O A, 2° ; 
4" De donner son avis -sur toutes les 

questions relatives _à l'interprétation et 
á l'exécution <le la présente loi qui lui 
seraient soumises par le Ministre de 
l'industrie et du Travail. 

An-r. 24 (ancien 25). 

La composition et le fonctionnement 
du Conseil supérieur seront réglés par 
arrêté royal. 

Les crédits nécessaires pour payer 
les frais de fonctionnement du Conseil 
sont inscrits annuellement au Budget 
du Ministère de l'industrie et du Travail'. 

.CHAPITHE Vl ( ancien VII). 

Dispositions transitoires. 

§ i. - Du Fonds d'allocations 
pour employés. 

AnT. 25 (ancien 26). 

Il est institué auprès <lu Ministère de 
l'industrie et d11 Travail un Fonds 
d'allocations pour employés. 

ART. 2H (ancien 27). 

Ce Fonds d'allocations jouit de la per­ 
sonnification civile. 

AnT. 27 (ancien 28). 

/1-0 Zijn advies uit te brengen over al 
de aangelegenheden betreffende duiding 
en uitvoering dezer wet, welke hem door 
den Minister van Nijverheid en Arbeid 
mochten worden onderworpen. 

Anr. 2/t- [vroeger 25). 

De samenstelling en de werkzaam­ 
heden van den Hoogen Raad worden 

. hij Koninklijk besluit ge1·egeld. 
De credicten noodig om de kosten 

der werkzaamheden van den Haad te 
betalen, worden jaarlijks 01) de Beg1·00- 
ting van het Ministerie van Nijverheid 
en Arbeid uitgetrokken. 

HOOFDSTUK VI (vroeger VII). 

Overgangsbepalingen. 

§ ·I. - Toelage/ onds 
voo1' bedienden. 

AnT. 25 (vroeger 26). 

Bij het ~[inisterie van Nijverheid en 
Avbeid wordt een Toelagefonds voor 
bedienden tot stand gebracht. 

ART. 26 ( vroeger 27). 

Dit Toelagefonds geniet rechtsper­ 
soonlijkheid. 

AnT. 2i (vroeger 28). 

li est chargé del' examen des demandes ! Het wordt belast met het onderzoeken 
el du paiement des allocations dont il i der aanvragen en hel betalen der lege­ 
est question aux articles 82, 36, 41 I moetkorningen, waarvan sprake in de 
et 42. i artikelen 3~, 3fi, 41 en 42. 

1 
1 
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Arre. 28 (ancien 29). 

JI est administré par un Conseil com­ 
posé de huit membres parmi lesquels i] 
J aura :111 moins trois représentants des 
employés et trois représentants dos em­ 
ployeurs. 

Le président du Conseil d'adminis­ 
tration est nommé pur le Hoi. 

Les membres sont nommés pour un 
Lerme de six ans par le Ministre de l'in­ 
dustrie et du Travail. 

Le secrétaire est nommé pat· le Mi­ 
nistre de l'Industrie et du Travail; s'il 
n'est pas membre de la Commission, il 
n'a pas voix délibérative. 

Les membres du Conseil du Fonlls 
d'allocations ne peuvent faire partie <lu 
Conseil supérieur des pensions pour 
employés. 

AnT. '29 (11011veau) (1). 

Le Directeur général de l'Office de 
I' Assurance et de la Prévoyance sociales 

. fait partie de droit du Conseil; il a voix 
consultative. 

Le Ministre de l'Industrie et du Tra­ 
vail désigne en outre deux commissaires <.. 

du Gouvernement ; ils ont voix consul- 
tative. 

Art. 30 (nouveau). 

Les sommes versées au. Ponds d' allo­ 
cations en vertu de l'article 9, 2' sont 
aff cctées à coucu rrence des 9 / 10 au 
paiement des allocations prévues aux 
articles 32, 3(j et 41 et à concw-rence 
de 1/10 au paiement des allocations 

ART. 28 (Vroeger 29). 

Het wordt bestuurd door een Raad 
van 8 leden, waaronder minstens 3 ver­ 
tegenwoordigers van de bedienden en 
;J vertegenwoordigers van <le werkge­ 
vers. 

De voorzitter van den Beheerraad 
wordt door den Koning benoemd. 

De leden worden door den Minister 
van Nijverheid en Arbeid voor een ter­ 
mijn van ü jaar benoemd. 

De secretaris wordt door den .Minis­ 
ter van Nijverheid en Arbeid benoemd; 
indien hij geen lid is van den Baad, dan 
heeft hij ook geen meebeslissende stem. 

De leden van den Raad van het Toe­ 
lagefonds mogen van den Hoogen 
Raad voor bediendenpensioenen geen. 
deel uitmaken. 

Anr. 29 (nieuw) (1). 

De Directeur-Generaal van het Maat­ 
schappelijk Verzekerings- en Voor­ 
zorgswezcn maakt rechtens deel uit van 
den Raad; bij heeft raadgevende stem. 

De Minisler van Nijverheid en Arbeid 
duidt. daurenbovcn twee Regceringsge­ 
cornmiuecrden aan ; zij heb hen rtuulqe­ 
rende stem. 

AnT. 30 (nieuw). 

Ve krachtens artikel 9, 2°, in het 
1'oelagef'oncls gestorte bedragen worden, 
ten beloope uan de negen tienden, besteed 
voor het uukeeren der toelagen voorz-ien 
bij de artikelen 32, 36 en. 41 en, ten 
beloope van één tiende, voor het uukeeren. 

l 1) Cel article a été formé des deux der- 1 (1) Uil artikel werd gevormd uil de laatste 
ni ers alinéas de l'article 2!-l(ancien) du projet. twee alinea's van art. 29 (vroeger) van het 

ontwerp. 
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prévues à l'article 42. Les quotités I tier toelagen voorzien bij artikel 42. 
c:i-d~s~us pourront être. ~nodifiée:,; pa~ ! Boveusuumde gedeelten kunnen, 01: "" 
arrete royal sur proposition du Crmsetl ; stel van den Beheernuul van het 1 cela­ 
d' mlmi,iistratfou du /?oudstl'llllocations. i ge/onds, bij Kcminklijk besluit morden 

gewijzigd. 

Ain. Hl (ancien BO_. 

Un arrêté royal déterminera les règles 
relatives au fonctionnement du Conseil 
d'administration du Fonds d'allocations, 
au placement des fonds, il la procédure 
à suivre pour l'examen des demandes et 
le paiement des allocations. 

§ 2. - Oc l'allocatùm de vieillesse 
pour employés. 

ART. 32 (ancien 3f ). 

Il est accordé, à charge du Ponds 
d'allocations, à titre de supplément de 
rente, une allocation annuelle de 
vieillesse, dont le moulant sera déter­ 
miné suivant un barème par tranches 
à établir par arrêté royal. aux assujettis 
du sexe masculin à~és de 65 ans et aux <. 

assujettis du sexe féminin âgés de 
60 ans, réunissant les conditions sui­ 
vantes : 

Si la durée des services est inférieure 
à trente ans, tout en dépassant dix 
ans, le taux de l'nllocation est diminué 
et fixé à un trentième par année de 

A,rr. 31 (vroeger aO). 

Bij een Koninklijk besluit worden de 
regels vastgesteld betreffende de wer­ 
king van den Beheerraad van het Toela­ 
gefonds, de belegging der gelden, de 
gang van hel onderzoek der aanvragen 
en Je uitbetaling der toelagen. 

~ 2. - Ouderdomstoelage 
voor bedienden. 

ART. 32 ( vroeger 31). 

Er wordt ten laste van hel Toelage­ 
fonds, als rentebijslag, aan de manne­ 
lijke verzekeringsplichtigen van 65 jaar 
en aan de vrouwelijke verzekeringsplich­ 
tingcn van GO jaar, die aan benedene 
opgegeven vereischten beantwoorden, 
een jaarlijksche ouderdomstoelage ver­ 
leend, waarvan het bedrag, naai' een 
bij Koninklijk besluit te bepalen maat 
staf, trapsgewijs wordt vastgesteld. 

I° L'assujetti doit être né pos Lé- ,f O De verzekeringsplichtige moet na 
rieurement au al décembre 1862 el 31 December 1862 en vóór ,t Ja- 
antérieurement au I" janvier ·1891. nuari 1801 geboren zijn; 
2° Il doit avoir été occupé en qualité 2° Hij moet, als bediende, in dienst 

d'employé pendant trente ans au moins zijn geweest gedurende minstens dertig 
et jnsqn'à l':ige de fü; nns.s'il s'agit d'un jaar en lot op den ouderdom van 
assujetti du sexe masculin, 011 de uo ans, füj jaar, wanneer hel gaat om een man­ 
s'il s'agit d'un assujetti du sexe féminin .. nclijken verzekeringsplichtige en van 

: 60 jaar wanneer het. gaat om een vrouwe­ 
lijke verzekeringsplichtige. 

Is hij minder dan 30 jaar maar meer 
dan tien jaar in dienst geweest, dan 
wordt het bedrag der toelage vermin­ 
derd en per dienstjaar bepaald op één 
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service du montant maximum corres­ 
pondant à l'année de naissance de l'in­ 
téressé. 

La preuve des services accomplis 
pourra être faite par tous moyens de 
droit. 

3., Il doit avoir oersé au Fonds cl' al­ 
locations, au cours des années pendant 
lesquelles il était assujetti aux disposi­ 
tions de la présente loi, cl pendant 
un an an moins, Les quotités prévues ci 
l'article 9, 2'. 

ARr. 33 (ancien 32). 

Le montant maximum de l'nllocation 
est accordé aux assujettis dont le 
revenu annuel, après application des 
immunisations prévues à l'article 32, 
ne dépasse, p:1s 3,000 francs. Il est 
diminué d'un sixième "par tranche de 
revenu de 600 francs au delà de 3,000 
francs. 

Aur. 3/i (ancien 33). 

En vue de déterminer Je montant rlu 
revenu annuel, il est tenu compte des 
ressources de l'intéressé et de son 
conjoint. 

Toutefois seront immunisées : 

1 ° Pour la tolu lité : 
a) Les rentes de vieillesse et les rentes 

de veuves constituées en exécution de la 
présente loi el de Ia loi générale. 

b) La majoration et l'allocation gra­ 
tuite respectiuement prévues aux arti­ 
cles 22 et 33 de la loi générale. 

c) Les rentes et pensions accordées 
par l'J~tat :1 l'intéressé 011 à son conjoint 
en sa qualité d'ancien mililitaire cl pour 
fai ts <le guerre. 

dertigste van het maximum bedrag, dat 
met het geboortejaar van den belang­ 
hebbende in verband slaat. 

Van de voltrokken diensten mag men 
door alle rechtsmiddelen laten blijken; 

3° 1/ij moet, ten minste yeclurende 
één jaar, in het 'l'oefoge/'omls de bij 
artikel 9, ~ voorziene gellèelten hebben 
gestort, waartoe hij verplicht was voor 
de jaren tijdens dewelke hij aan ile bepa­ 
lingen dcier wet ondenoorpe» was. 

ART. 33 ( vroeger 32). 

De maximumtoelage wordt verleend 
aan de verzekeringsplichtigen, wier jaar­ 
lijksch inkomen, na daarvan de bij arti­ 
kel 32 voorziene bedragen te hebben 
afgell'okkcn, geen 3,000 frank over­ 
schrijdt. Het bedrag er van wordt voor 
elke G0O frank boven de 3,000 frank 
met een zesde verminderd. 

ART. :34 (vroeger 33). 

Om het bedrag van het jaarlijksch 
inkomen Le bepalen, wordt rekening 
gehouden met de bestaansmiddelen van 
den belanghebbende en van zijn echt­ 
genoole. 

Noch tans dienen daarvan te worden 
afgetrokken : 

1 ° To: hun volle bedrag : 
a) De in uitvoering van deze wet en 

van de algcmeene wet gevestigde ouder­ 
doms- en weduwenrenten; 

b) De omlerscfieidenlijk bij de artikel 
22 ,-n 33 van de algemeene wet voor­ 
ziene toeslag en de kostelooze toelage; 

c) De renten en pensioenen door het 
Rijk wegens militairen dienst of oor­ 
logsfciten aan den belanghebbende of 
diens cchtgenoote verleend. 
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d) Les ressources constituant le 1 <l) De inkomsten die !tet salaru of de 
salaire ou la rémunération de l'ùué- bezoldiging van den betrokkene uitmaken. 
ressé. 

2n A concurrence de 50 ° / 0 de leur 
montant : 

a) Les pensions accordées par l'État 
aux veuves et ascendants des combattants 
morts pom la Patrie et des victimes 
civiles de · la guerre ainsi que celles 
accordées aux déportés civils malades 
ou invalides. 

b) Les rentes, indemnités et alloca­ 
tions payées par application de la loi du 
24 décembre ·1903 sur la réparation des 
accidents du travail. 

c) Les ressources constituant le 
salaire ou la rémunération du conjoint 
de tintéressé et Le revenu professionnel 
de l'intéressé et de son conjoint. ' 

3° A concurrence d'un monumt total 
de 1 ;800 francs si le demandeur est 
célibataire, veuf ou divorcé et de 
3,600 francs si celui-ci est marié: 

a) Les rentes, pensions et allocations 
de vieillesse dont le requérant et son 
conjoint sont bénéficiaires. sauf cc qui 
est dit au l°, a el c ci-dessus. 

b) La valeur en rente viagère calculée 
au taux de 10 °/o des capitaux mobiliers 
et immobiliers possédés pal' le requérant 
et son conjoint cl acquis par un effort 
d'épargne et de prévoyance des inté­ 
ressés. 
Toutefois, si le requérant et son con­ 

joint sont propriétaires d'un seul im­ 
meuble et habitent celui-ci, le taux de la 
rente viagère sera calculé sur la valeur 
vénale diminuée d'une somme de 
B,000 francs, si l'immeuble est situé 
dans une commune comprise dans la 
première catégorie i de 15,000 francs, 
s'il est situé dans une commune com­ 
prise dans la deuxième catégorie ; de 

21) Te« beloope van 50 t. lt. va-n hun 
bedrag : 

a) De pensioenen, door het Rijk ver­ 
leend aan de weduwen en ascendenten 
van voor het Vaderland gesneuvelde 
strijders en van de burgerlijke slacht­ 
offers van den oorlog, alsmede deze, 
verleend aan zieke of invalide gede­ 
porteerde burgers ; 

b) De renten, vergoedingen en toe­ 
lagen, betaald bij toepassing der wet 
van 24 December 1903 op de vergoe­ 
ding wegens arbeidsongevallen. 

c) De inkomsten die /tet salaris of' tie 
bcr.oldiginy van de» echtqenoot van tien 
betrokkene uitmaken, alsmede het be­ 
cfrij/'sinlwmen van den bétrokkene en 
van zijn echtgenoot. 
a0 J'en beloope van een totaol bedrag 

van 1,800 frank, indien de aanvrager. 
origehuwcl, weduwnaar of gedivorceérd 
is, en vmi 3,600 fmnk indien deze 
gehuwd is : 

a) De ouderdomsrenten, pensioe­ 
nen en toelagen, die de aanvrager en 
zijn echtgenoot genieten, behoudens het 
bepaalde in bovenstaand f 0, a en c. 

b) De waarde in lijfrente, berekend 
tegen -tO t. h. van de roerende en onroe­ 
rende kapitalen, in 't bezit van den aan­ 
vrager en zijn echtgenoot en tengevolge 
van spaarzaamheid en voorzorg door 
belanghebbenden verkregen. 

Nochtans, indien de aanvrage1· en zijn 
echtgenoot eigenaars zijn van een enkel 
huis en dat bewonen, zal het bedrag der 
lijfrente worden berekend naar de han­ 
delswaarde, verminderd meteen som van 
-14,000 frank, indien het huis is gelegen 
ineen gemeenlevan de lst8categorie, van 
15,000 frank indien het is gelegen in een 
gemeente van de 2d.i categorie.. van 
t6,000 frank indien het een gemeente 
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16,000 francs, s'il s'agit <l'une corn- geldt van de 311• categorie, van t7,000 
mune de la troisième. catégorie ; de frank indien de gemeente __ is ingedeeld 
17,000 francs, si la commune est placée in cle /i,de categorie, en van ts,ooo·rrank 
dans la quatrième catégorie, et de indien zij behoort tot de !?• categorie, 
18,000, francs, si celle-ci appartient à en indien het huis werd gekocht onder 

. . 

la cinquième catégorie el si l'immeuble het beheer der wel van J 1 October i~f 9 
a été acquis sous le bénéfice des dispo- gewijzigd bij <lie van 25 Juli H)21, 
sitions de la loi du -11 octobre 19HJ, en met een som van 9,000, 10,000, 
modifiée par celle du 25 juillet ·192-1, et H,000, 12,000 en ·13,0Ó0 frank voor 
d'une somme de 9,000, 10,000, H ,000 de andere huizen. 
12,000 et 13,000 francs pour les autres 
immeubles. 

En vue de déterminer la catégorie 
dans laquelle est comprise une com­ 
mune, il sera fait application de Ja clas­ 
sification, établie par le Ministère des 
finances, pour l'exécution del' article /.t,·l 
des lois relatives aux impôts sur les 
revenus. 

AR'r. ars ( ancien 34). 

Ten einde rle categorie te bepalen, 
waarin een gemeente is begrepen, zal 
de door het Ministerie van Financiën 
ter uitvoering van artikel 41 del' wellen 
op de inkomstenbelastingen vastge­ 
stelde indeeling, worden toegepast. 

ART. 35 (vroege·r 34.) 
L'allocation de vieillesse dont il est Met de in dit hoofdstuk bedoelde 

question au présent chapitre est immu- ouderdomstoelage wordt geen rekening' 
nisée totalement pour la fixation du gehouden voor . het bepalen van het 
montant de la majoration de" rente ou bedrag van den rentetóeslag of van de 
del' allocation gmtuite à accorder aux ltostelocae toelage, aan de belangheb­ 
intéressés en vertu des articles 22 et 33 benden te verleenen krachtens de arti­ 
cle la loi générale <l'assurance en vue de kelen 22 en 33 van de algemeenewet 
la vieillesse et du décès prématuré. op de verzekering legen de gèldelijké 

ge·volgen van ouderdom en vroegen 
dood, 

§ 3. - De L'allocation de veu·ve 
d'employé. 

AnT. 36 (ancien 35). 

§ 3. - Toelage voor weduwen 
van bedienden. 

ART. 36. (vroeger 8ö.) 

Il est accordé, à charge du Fonds_ 
d'allocations, à titre de supplément de 
rente, une allocation annuelle, dont le 
montant sera déterminé suivant un 
barème par tranches à établir par arrêté 
royal, aux veuves des assujettis réunis­ 
sant les conditions suivantes : 

Er wordt ten laste van het Toe­ 
lagefonds, als rentebijslag, aan de 
weduwen van verzekeringsplichtigen, 
die aan beneden opgegeven voorwaar­ 
den beantwoorden, een jaarlijksche 
toelage verleend, waarvan' het bedrag, 
naar een bij Koninklijk besluit te treffen 
regeling, traps·géwijs dient bepaald : 

i0 L'époux doit être né postérieure- -1° De echtgenoot moet na 3i Decem- 
rnent au 31 décembre 1862 et décédé ou ber 1862 geboren en binnen de jaren 
pensionné au cours des années 1928 1928-1937 overleden of gepensionneerd 
à 1937; zijn; 
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2° Il doit avoir été occupé en qualité 
d'employé pendant -f O ans au moins; 

3° Il doit avoir effectué régulière­ 
ment les versements obligatoires pen­ 
dant les années an cours desquelles il 
était soumis aux dispositions de la pré­ 
sente loi, jusques et y compris l'année 
ile son décès, ou jusqu'à celle an cours 
de laquelle il est entré en jouissance de 
sa rente de vieillesse. 

Toutefois il doit avoir opéré au Fonds 
d'allocations, un versement annuel au 
moins, s'il est décédé ou s'il a été pen­ 
sionné en 1928, deux versements s'il 
est décédé ou s'il a été pensionné en 
.1929, trois versements s'il est décédé ou 
s'il a été pensionné en 1930, quatre 
versements s'il est décédé ou s'il a été 
pensionné en 1931, el cinq versements 
au moins s'il est décédé ou s'il a été 
pensionné après 1931. 

4° L'allocation n'est pas accordée si 
l'assujetti a contracté mariage avec une 
femme de vingt-cinq ans moins âgée 
que lui ou après être entré en jouis­ 
sance de sa rente de retraite. 

AnT. 37 (ancien 36). 

Le montant maximum de l'allocation 
est accordé aux intéressées dont le revenu 
annuel, après application des immunisa­ 
tions prévues à l'article 38, ne dépasse 
pas i ,500 francs. Il est diminué d'un 
sixième par tranche de revenu de 
300 francs au-delà de ce maximum. 

2° Hij moet als bediende gedurende 
minstens tien jaar in dienst zijn ge~ 
weest: 

3° Hij moet ge1·egeld de verplichte 
stortingen hebben gedaan in de jaren, 
in den loop waarvan hij onder de bepa­ 
lingen dezer wet viel, tol en met 
inbegrip van het jaar van zijn overlijden 
of tot het jaar in den loop waarvan zijn 
ouderdomsrente ingaat. 

Nochtans moet hij in het 1'oelage­ 
{onds minstens één, twee, drie, vier of 
vijf jaarlijksehe stortingen doen naar 
gelang hij in :1928, 1929, 1930, 1931 
of na 1931 mocht overlijden of worden 
gepeilsionneerd. 

4° De toelage wordt niet verleend, 
indien de verzekeringsplichtige in het 
huwelijk is getreden met een vrouw, die 
25 jaar jonger is dan hij, of nadat zijn 
lijfrente is ingegaan. 

A nr. 37 ( vroeger 36). 

De maximumtoelage wordt verleend 
aan de belanghebbenden, wier jaarlijksch 
inkomen, na daarvan de bij artikel 38 
voorziene bedragen te hebben afge­ 
trokken, geen ,J ,500 frank overschrijdt. 
HeL wordt voor elke 300 frank boven 
bedoeld maximum met een zesde ver­ 
minderd. 

AnT. 38 ( ancien 37). ART. 38 ( vroeger 37). 

En vue de la détermination du revenu Met het oog op het vaststellen van 
annuel, seront immunisées : het jaarlijksch bedrag worden daarvan 

afgetrokken : 
JO Pour la totalité : 1 1 ° Tot hun volle bedrag : 
a) Les rentes de vieillesse et · tes a) De in uitvoering van deze wet en 



( 21 ) 

r~ntes de veuve~ constit~ées en exécn: 1 van de algemeene wet gevestigde ouder­ 
non de la presente 101 et de la 1011 doms- en weduwenrenten. 
générale; 

b) Les .majorations prévues aux ar­ 
ticles ·15, ·18 · et ~2 N l'nllocuion 
gratuite prévue à l'article 33 de la loi 
générale; 

c) Les rentes et pensions accordées 
par l'État à l'intéressée par assimilation 
à celles allouées aux anciens militaires 
et pour faits de guerre; 

d) Les ressources constituant Ic salaire 
de l'intéressé. 

2° A concurrence de 50 ¼ <fr lem· 
montant : 

a) Les pensions accordées par l'État 
aux veuves et ascendants des com­ 
battants morts pour la Patrie et des 
victimes civiles de la guerre ainsi 
que celles accordées aux déportés civils 
malades ou invalides; 

b) Les ressources constituant le 
revenu professionnel de l'intéressée; 

c) Les rentes, indemnités et alloca­ 
tions payées par application de la loi du 
24 décembre 1903 sur la réparation des 
accidents du travail. 

3<> A concm•rence d'un montant total 
de 1,800 francs : 

b) De toeslagen voorzien bij de arti­ 
kels Hi, 18 en 22 en de kostelooze 
toelage, voorzien bij artikel B3 van de 
algemeene wet. 

c) De renten en rie pensioenen door 
het Hijk aan de belanghebbende ver­ 
leend ingevolge gelijkstelling met die, 
welke wegens militairen dienst en 
oorlogsfeiten zijn voorzien. 

cl) Het arbeidsloon van de belang­ 
hebbende. 

2° Ten beloope van 50 i.t: ·van hun 
bedrag. 

a) De pensioenen door het Rijk ver­ 
leend aan weduwen en ascendenten van 
voor het Vaderland gesneuvelde strijders 
en der lmryelijke slachtoffers van den 
oorlog, alsmede deze, verleend aan 
zieke of invalide gedeporteerde burgers: 

b) De bedrijfswinst van de belang­ 
hebbende; 

c) De renten, vergoedingen en toe­ 
lagen, betaald bij toepassing der wet 
van 2ft. December J 903 op de vergoe­ 
ding wegens arbeidsongevallen. 

3° Ten beloope va·n l'en totaal bedrag 
van 1,800 frank. 

a) Les rentes, pensions cl allocations a) De renten, pensioenen en toc- 
de vieillesse dont l'intéressée est bénéfl- lagen,. die de belanghebbende geniet, 
ciaire, sauf ce qui est di L nu l ", a et c behoudens hetgeen in bovenstaand ·I O, · 

ci dessus; a) en c) wordt bepaald; 
b) La valeur en ren le viagère calculée b) De waarde in lijfrente, berekend 

au taux de IO ''/odes capitaux mobiliers Legen lO t. h. van de roerende en 
et immobiliers possédés par l'intéressée onroerende kapitalen, in 't bezit van 
et acquis par un effort d'épargne et de. de belanghebbende en tengevolge van· 
prévoyance de celle-ci. - Î spaarzaamheid en voorzorg dool' haar 

verkregen. 
Toutefois, si l'intéressée est proprié- ! Nochtans, indien de belanghebbende 

taire d'un seul immeuble et habite eigenares is van een huis en het bewoont, 
celui-ci, le Laux de la rente viagère sera zal het bedrag der lijfrente worden, 



[N° t95] ( 22 ) 

calculé sur la valeur vénale rliminuée berekend naar de handelswaarde, ver­ 
d'une somme de U.,000 francs si l'nn- minderd met een som van 14,000 frank, 
meuble est situé dans une commune indien het huis is gelegen in een ge­ 
comprise dans la première catégorie, meente begrepen in de 1sie categorie, 
de !5,000 francs s'il est si tué dans une van H>,000 frank indien 'het is gelegen 
commune comprise clans la deuxième in een gemeente begrepen in de 2" cate­ 
catégorie, de W,000 francs s'il s'agit gol'i~, van 16,000 frank indien het een 
d'une commune de la troisième catégo- gemeente geldt van de 3e categorie. 
rie, de ,J 7,000 francs si la commune est van 17,000 frank indien de gemeente-is 
placée dans la quatrième catt':goric el de ingedeeld in de 4-t categorie, en van 
18,000 francs si celle-ci appartient ~1 la 18,000 frank indien _zij behoort tot de 
cinquième catégorie, et si l'immeuble a 5~ categorie, en .indien het huis werd 
été acquis sous le bénéfice des disposi- gekocht onder toepassing der hepalin­ 
tions de la loi du 1 l octobre HJl9 modi- gen der wet van 11 October t0l9 
fiée par ce He du 25 jui liet 19 :! 1 , et d'une gewijzigd bij die van 25 Juli 192!, 
somme ile 0,000, I0,000, 11,000, en met een som van 9,000, ·I0,000, 
12,000 cl 13,000 francs pom les autres H ,000, 12,000 en 13,000 frank voor 
immeubles. de andere huizen. 

En vue de déterminer la catégorie Ten einde de categorie Le bepalen 
dans laquelle est comprise une corn- waarin een gemeente is begrepen, zal 
munc, il sera fait application de la clas- de door het Ministerie van Financiën 
siflcation, établie par Ic )linistèrc des ter uitvoering van artikel 41 der wetten 
Finances, pour l'cxéeution de l'article lt-1 op de inkomstenbelastingen vastgestelde 
des lois relatives aux impôts sur les indeeling worden toegepast. 
revenus. 

AnT. 39 (ancien 3M). 

L'allocation dont il est question au 
présent chapitre est immunisée totale­ 
ment pour la fixation du montant de la 
'majoration ou de l'allocation gratuite à 
accorder aux intéressées en vertu des 
articles 22 et 33 de la loi générale_ d'as­ 
surance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré. 

An-r. !t-0 (ancien 39). 

AnT. 39 ( v,·oeger 38). 

Met de in dit hoofdstuk bedoelde toe­ 
lage, wordt geen rekening gehouden 
voor het bepalen van het bedrag van den 
toeslag of van de kosteloos verleende toe­ 
lage, aan de belanghebbende te verleen en 
krachtens de artikelen 22 en 33 der 
algcmecne wet op de verzekering tegen 
de geldelijko gevolgen van ouderdom en 
vroegen dood. 

A 11T. l1-0 { vroeger 3»). 

L'allocation prévue au présent cha­ 
pitre est supprimée en cas de remariage 
de Ia bénéficiaire. 

Ingeval de gerechtigde hertrouwt, 
wordt de in dit hoofdstuk voorziene 
toelage ingetrokken. 

1 
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§ 4 (nouveau). - De l'allocation 
d'orphelins. 

Ain. 41 (ancien ·12). 

JI est payé, par le Fonds rl'allocations 
pour employés, aux veuves d'assujettis, 
par enfant âgé de moins de 18 ans, une 
allocation annuelle <l'orphelin dont le 
montant sera fixé par arrêté royal. 

Cette allocation est versée, après le 
décès des deux époux, ii la personne ou 
l'organisme qui, en fait, n la charge des 
enfants. 

§ !5 (nouveau). - /Jes allocations 
d'invalidité. 

ART. 4'2 (nouveau). 

ll. est accordé à charge <ln Fonds 
d'allocations, aux assujettis à la présente 
loi âgés de moins de 65 ans, s'il .f'agit. 
d'un assujeui du sexe inoscului et de 
60 ans s'il s'agit d'un assujeui du sexe 
féminin et atteint: d'une incapacité de 
travail absolue et permanente, unr, allo­ 
éatiot: don: le montant sera déterminé 
par arrêté 1·oyal. 

Les conditions cl' octroi de la dite allo­ 
cation seront fixées par mw!té rogal, 

§ .'~ (nieuw). - Toelagen voor 
de weezcn. - 

AnT. At (vroeger 12). 

Door het Toelagefonds voor bedien­ 
den wordt aan de weduwen van de 
verzekeringsplichtigen, pe1· kind van 
minder dan 18 jaar, een jaarlijksehe 
weezentoelage betaald. waarvan het 
bedrag bij Koninklijk besluit wordt 
bepaald. 

Bedoelde toelage wordt, na het 
overlijden van beide echtgenooten, uit­ 
geker:nl aan den persoon of aan het 
org:ini~rne die feitelijk de kinderen ten 
laste heeft. 

§ 5 (nieuw). - Toelagen aan 
de invaliden, 

AnT. 42 (nieuw). 

A <rn de aan deze wet onderworpen 
verzckcringsplicli eigen vau minder clan 
65 jaar oud, indien het een mannelijke 
11e1·wlw·mgsplichtige betreft. en uan 
minder dan 60 jaar. indien het een 
vrouwelijke uerù:keringsplichtiye bet1·c/t, 
en mies zij door eene volkomen en besten­ 
dige werkonbelaoaamheid zijn <tange­ 
dtuui, wordt, ten laste uan het Toelaqe­ 
[oiul» eene toelage verleend waari,an het 
bed,,ag b~j lfoninldijk besluit wordt 
bepaald. 

/Jij J(oninklijk besluit worden insqe­ 
lijks bepaald de vooruuui rden ioaennuler 
deze toelage wordt verleend. 
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CHAPITRE VII (ancien VIII). 1 HOOFDSTlJI{ VII (vroeger VIII). 

Dispositions pénales. Straf bepalingen. 

Ain. 43 (ancien 1ÛJ. ÁR'r. Ml (vroeger ,1.0). 

Sera puni d'une amende de 1 à 
25 francs l'employeur ou son préposé 
qui n'aura pas opéré le prélèvement 
prévu à l'article /4,; I", ou aura omis 
d'en déposer le montant concurremment 
avec sa cotisation, à l'organisme assu­ 
reur dans les conditions fixées par l'ar­ 
rèté royal. 

Lorsque le prélèvement prévu à l'ar­ 
ticle ,1., I°, n'aura pas été effectué par 
l'employeur ou son préposé ~1 l'époque 
réglementaire, l'employeur sera en outre 
condamné à effectuer, de ses deniers 
personnels, le versement de l'assujetti. 

Le jugement fixera le délai endéans 
lequel l'employeur devra exécuter cette 
obligation. 

A défaut pour l'employeur d'avoir 
satisfait au jugement dans le délai ainsi 
fixé, le recouvrement des sommes dues 
sera opéré par voie de contrainte comme 
en matière de contributions directes. 

L'employeur ne peut récupérer, direc­ 
tement ou indirectement, ~ charge de 
l'assujetti la somme versée en exécution 
<lu dit jugement. 

Au:r. 4.4 (ancien Id). 

La peine prévue à l'article 40 sera 
appliquée autant de fois qu'il y aura 
d'omissions pour chaque assujetti. 

Wordt gestraft met een geldboete 
van 1 tot 25 frank, de werkgever of 
zijn aangestelde, die <le bij artikel 4, 
l°, voorziene som niet inhoudt, of die 
mocht verwaarloozen het bedrag ervan 
te zamen met zijn bijdrage, onder de bij 
Koninklijk besluit vastgestelde voor­ 
waarden, bij het verzekeringsorganisme 
te storten. 

Wordt de bij artikel IJ., 1°, voorziene 
inhouding door den werkgever of zijn 
aangestelde niet op het voorgeschreven 
tijdstip gedaan, dan zal de werk­ 
geyer daarenboven worden veroordeeld 
om de storting van den verzekerings­ 
plichtige te doen met zijn eigen geld­ 
middelen. 

Het veroordeelend vonnis dient den 
termijn te bepalen, waarbinnen tie werk­ 

-gever bedoelde verplichting dient te ver­ 
vullen. 

Mocht de werkgever aan de bepalingen 
van hel vonnis binnen den alzoo vastge­ 
stelden tennijn niet hebben voldaan, dan 
zal de jnvordering van de verschuldigde 
sommen door middel van dwang, 
gelijk in zake rechtstreeksehe belastin­ 
gen, plaats hebben. 

De werkgever mag van den verzeke­ 
ringsplichtige de in uitvoering van 
bedoeld vonnis gestorte som, noch 
rechtstreeks noch onrechtstreeks terug­ 
eischen. · 

ART. 4/i (vroeger 41). 

De bij artikel 40 voorziene straf 
wordt toegepast zoo dikwijls de werk­ 
gever jegens een zijner verzekerings­ 
plichtigen in verzuim is. 
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ART. 4!> (ancien 42). 

Sera puni d'un emprisonnement de 
huit jours à un mois et d'une amende 
de 26 à 200 francs ou (l'une de ces 
peines seulement, toute pe-rsonne qui 
aura empêché l'assujetti de s'assurer en 
vue de l'exécution tie la présente loi à 
l'organisme. de son choix. 

AR'I·. 46 (ancien 43). 

Sera punie d'un emprisonnement de 
huit jours à un an, toute personne qui 
aura fait sciemment de fausses déclara­ 
tions en me de bénéficier ou de faire 
bénéficier des avantages 'prévus pai· la 
présente loi ou en vue d'obtenir ou de 
faire obtenir les allocations prévues aux 
articles 32 et 36 ou -de faire majorer le 
taux de celles-ci. 

La restitution des sommes indument 
perçues sera en outre ordonnée. 

AnT, 47 (ancien 44). 

Sans préjudice de l'application éven­ 
tuelle des articles 269 à 27 fi. du Code 
pénal, seront punis d'une amende de 
26 à 200 francs les employeurs ou leurs 
préposés qui refuseront de fournir aux 
personnes ou aux organismes chargés 
de l'exécution de la présente loi, tous 
les renseignements demandés en vue de 
son application. 

ÁRT. 48 (ancien 45). 

Par dérogation à l'article 100 du 
Code pénal, le chapitre VII et l'article 83 
du livre I <le ce Code sont applicables 

ART. 4t> t_vroeger 42) 

Wordt gestraft met een gevangenis­ 
straf van acht <lagen tot één maand en 
met een geldboete van 26 tot 200 frank, 
of met slechts één dezer straffen, a/wie 
den verzekeringsplichtige er toe zal 
hebben belet zich, in verband met de 
uitvoering dezer wet, bij een organisme 
naar zijn keuze te verzekeren, 

AnT. 46 (vroeger 43). 

Wordt gestraft met een gcvangenis­ 
straf van acht dagen tot één jaar, elke 
persoon die willens en wetens valsche 
aangiften doet om de hij deze wet voor­ 
ziene voordeelen te genieten of te laten 
genieten, of omde bij artikelen 32 en B6 
voorziene ouderrl o ms toelagen le ver­ 
krijgen of te laten verkrijgen ofwel om 
het bedrag daarvan te laten vermeerde­ 
ren. 

Het terugbetalen van de ten onrechte 
getrokken sommen zal bovendien wor­ 
den opgelegd. 

AnT. 47 (vroeger /i-4). 

Onverminderd de eventueele toepas­ 
sing van de artikelen 269 tot 27 /~ van 
hel Strafwetboek, worden met een 
geldboete van 26 tol 200 frank gestraft, 
de werkgevers of hun aangest.elden, 
die aan de personen of aan de orga­ 
nismen, met de uil voering dezer wet 
belast, al de met het oog op de toe­ 
passing er van gevraagde inlichtingen 
weigeren te verstrekken. 

ART. 48 ( vroeger 4ö). 

In alwijking van artikel '100 van het 
Strafwetboek zijn hoofdstuk VU en 
artikel 85 van Boek l van dit Wetboek. 
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aux infractions prévues aux articles li3, toepasselijk op de bij de artikelen 43, 
MS, 46 et 47 de la présente loi. i 45, liö en 47 dezer wet voorziene in- 

1 breuken. 

AaT. 49 (ancien 4-6). j ART. 49 (vroeger 46). 
1 

Les employeurs sont civilement res- : De werkgevers zijn burgerlijk aan- 
pensables du paiement des amendes r sprakelijk voor de betaling dei· geldboe­ 
prononcées à charge de leurs préposés ten opgelegd aan hun aangestelden 
pour inexécution des obligations pré- wat het niet-uitvoeren van de bij deze 
vues par la présente loi. wel voorziene verplichtingen betreft. 

ART. 50 (ancien l17). 

Une expédition des jugements rendus 
en exécution des articles 43, M',, 46 et 
47 de la présente loi sera adressée au 
Ministre de l'industrie et du Travail. 

CHAPITRE VIII (ancien IX). 

Dispositions· générales. 

ART.· 51 {ancien 48). 

(Amendé). 

Les contrats conclus antérieurement 
à la mise en vigueur de la présente loi 
entre les employeurs et les employés 
et entre les employeurs, les employés 
el les organismes d'assurance en vue 
de la constitution de rentes ou cle capi­ 
taux pour des objets prévus par la pré­ 
sente loi seront modifiés à la date du 
t•• janvier l92ï, dans toutes leurs 
clauses qui ne sont pas conformes 
aux dispositions légales. 

Toutefois, si l'organisme assureur 
n'obtenait pas l'agréation. les contrats 
d'assurance seront résiliés ou réduits 
sans que les intéressés subissent un pré­ 
judice du fait de cette résiliation ou de 
cette réduction. Dans ce cas, l'orga­ 
nisme assureur sera tenu, soit de déter­ 
miner dans un délai qui sera fixé par 

AnT. 50 (vroeger /t,"7). 

Een uitgifte van de vonnissen, geveld 
in uitvoering van de artikelen 40, lt-2, lt-3 
en 1,/1, dezer wet, dient aan den Minister 
van Nijverheid en Arbeid te worden 
overgemaakt. 

HOOFDSTUK VIII (vroeger IX). 

Algemeene bepalingen. 

AnT. 51 (vroeger 48). 

(Gewijzigd). 

De vóór het in werking treden dezer 
wet gesloten contracten tusschen de 
werkgevers en de bedienden en tusschen 
de werkgevers, de bedienden en de ver­ 
zekeringsorganismen, met het oog op 
het vestigen van renten of kapitalen 
\'OOt' de bij deze wet voorziene doel­ 
einden, worden, op den datum van 
1 Januari 1927 gewijzigd in al hunne 
bepalingen die strijdig zijn met de be­ 
schikkingen der wet. 

Indien echter het verzekeringsorga­ 
nisme de toelating niet bekwam, zullen 
de verzekeringscontracten worden opge­ 
zegd of verminderd worden zonder dat 
<le betrokkenen w~gens deze opzegging 
of dezevermindering eenig nadeel mogen 
ondergaan. In dit geval zal het verzeke­ 
ringsorgauisme er toe gehouden zijn, 
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arrêté royal, le montant réduit des hetzij binnen een bij Koninklijk besluit 
capitaux 011 des rentes coustituès à la vast le stellen termijn, het verminderd 
date du 31 décembre 192G, soit d'en bedrag te bepalen van de op31 Dcce111- 
rembourser, dans le même délai, les ber 1926 gevestigde kapitalen of renten; 
réserves mathématiques; ces capitaux hetzij, binnen denzelfden termijn, de 
ou ces rentes ne seront cependant paya- wiskundige reserves der kapitalen terug 
bles, sant' conventions contraires. que te betalen. Tenzij het anders wordt be­ 
dans les conditions déterminées par le paald, kunnen echter die kapitalm of' 
contrat. die renten slechts uitbetaald worden 01> 

de wijze door het contract bepaald. 

Ain. 52 (nouveau). 1 Ain. 52 (nieuw). 

Les caisses établies au sein d'établis- De kassen clic. bij het in werking 
sements industriels, commerciaux ou treden dezer wet, in den schoot van 
financiers, an moment de la mise en nijverheids-, handels- of finaneieele 
vigueur de la présente loi, en vue de la inrichtingen beslaan voor het vestigen 
constitution de pensions de vieillesse ou van ouderdoms- of nm weduwenpen­ 
de pensions de veuves, peuveut ètrc auto- sioenen. kunnen, na advies van den 
risées par le Gouvernement, après avis Hoogen Baad, door de Regeering wor­ 
du Conseil supérieur, à continuer leurs den gemachtigd om hunne verrichtingen 
opérations ou à se grouper si elles voort te zetten of zich te grocpeeren. 
présentent toute garantie de stabilité indien zij van de noodigeflnancieele vast­ 
financière et de bonne gestion. heid en van goed beheer doen blijken. 
Elles devront réunir notamment les Zij moeten inzonderheid de volgende 

conditions suivantes : voorwaarden in zich vereenigen : 
,t0 Le montant annuel des sommes 1° Het jaarlijksch bedrag der som- 

versées au compte individuel de chaque men op de persoonlijke rekening van 
affilié doit s'élever au minimum ,; 8 % ieder aangeslotene gestort moet ten 
ou IO 0/ 0 de la rémunération perçue par minste 8 t. lt. of lO t. h. bereiken van 
l'employé en exécution du contrat d'em- de door den bediende, ter uitvoering van 
ploi, sans que cependant le montant de het arbeidscontract, getrokken bezoldi­ 
la cotisation patronale soit inférieur au I ging, zonder dat echter het bedrag der 
montant du versement de l'employé: 1 werkgeversbijdrage lager mag zijn dan 

de storting van den bediende; 
2° .4an de verzekerden moelen ten 

mi nstcgel ij kwaard igevoordeelen worden 
verleend, als die welke voortvloeien uit 
de toepassing der tarieven op de grond­ 
slagen van het algemeen reglement vast­ 
gesteld en, moeten de bijzondere wis­ 
kundige reserves voor de bij deze wet 
bedoelde verzekeringen, overeenkomstig 
de bepalingen uan dit reglement ioorden 
gevestigcl; 

2" Les avanlllges garanti.~ aux assurés 
doivent être au moins équivalents il 
ceux résultant de l'application des tarifs 
établis sur les bases déterminées par Ic 
règlement général, les réserves mathé­ 
matiques spéciales pour les assurances 
faisant l'objet <le la présence loi doivent 
étre constituées conïormémeiu aux dispo­ 
sitions de cc règlement. 
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3° Le taux des rentes viagères con­ 
stituées auprès de · ces caisses, sera 
déterminé annuellement pour· chaque 
affilié; 

4° En cas de départ de l'employé, 
celui-ci conserve Ia propriété des avan­ 
tages constitués à son profit et éven­ 
tuéllement au profit de J'épouse; l'ar­ 
ticle ':20 de la loi est applicable ; 

5° L'époque d'entrée en jouissance 
des rentes sera fixée conformément aux 
dispositions de l'article 10 de la loi. 

Tout employé assuré à une caisse 
autorisée, a la faculté de renoncer à 
l'affiliation auprès de cette caisse et de 
réaliser l'assurance à l'intervention d'un 
organisme agréé. La renonciation devra 
être notifiée dans un délai de trois mois 
à partir de la date de l'arrêté royal 
accordant l'autorisation à la caisse; 
toute convention contraire est nulle de 
plein droit. Dans cc cas et nonobstant 
tout accord antérieur. l'employeur ne 
sera tenu, en ce qui concerne ces assurés, 
qu'aux obligations qui lui sont impo­ 
sées par la loi. 

Les caisses autorisées sont soumises 
au contrôle du Gouvernement. 

La répartition prévue aux articles 9 
et rn est applicable au montant légal 
des sommes versées au compte indivi­ 
duel des affiliés à ces caisses soit à 
concurrence de ·I O O 

/ 0 de la rémuné­ 
ration. 

Anr. ;ï3 (ancien M)). 

3° Het beloop der bij gezegde kassen 
gevestigde lijfrenten wordt jaarlijks voor 
ieder aangeslotene vastgesteld ; 

4° Vertrekt de bediende, dan behoudt 
hij het eigendom der aldus te zijnen 
bate en, eventueel. ten bate van zijn echt­ 
genoot gevestigde voordeelen; artikel 20 
der wet is van toepassing; 

5° Het tijdstip waarop de renten uit­ 
keerbaar zijn wordt bepaald overeen­ 
komstig artikel ,10 der wet. 

Ieder hij eene toegelaten kas verze­ 
kerde bediende is vrij van zijne aanslui­ 
ting bij deze kas af te zien en de ver­ 
zekering te gelde te maken door bemid­ 
deling van een ander toegelaten orga­ 
nisme. Het afzien moetbeteekend worden 
binnen een termijn van drie maanden, 
met ingang van den datum van het 
Koninklijk besluit waarbij de machtiging 
aan de kas wordt verleend : iedere strij­ 
dige overeenkomst is "an rechtswege 
nietig. In dit geval en ondanks elk 
rroegcr akkoord, is de werkgever, voor 
wat die verzekerden betref}, slechts 
gehouden tot de hem bij de wet opge­ 
legde verplichtingen. 

· De aldus gemachtigde kassen zijn aan 
hel toezicht: der Itezecrine onderwor- ~ 0 ' 
pen. 

De bij artikel 9 en arti kei 10 voor­ 
ziene verdeeling is toepasselijk op het 
wettiglijk bedrag van de op de per­ 
soonlijke rekening der aangeslotenen 
bij deze kassen gestorte sommen, hetzij 
ten bcloope Yan 10 t. h. der· bezoldi­ 
gmg. 

ART. 53 ( vroeger · 49) . 

Les polices d'assurances établies en I Al de in uitvoering dezer wet opge­ 
exécution <le la présente loi, ne peuvent maakte verzekeringspolissen mogen niet 
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être remises en gage. Toute convention 'I in pand worden gegeven Eike tegen­ 
contraire est nulle de plein droit. 1 strijdig~ ?vcl'eenkomst is van rechts­ 

wege nietig. 

AnT. 51 (ancien 50) 

Sauf ce qui est décidé à l'article 50 
de la loi générale, en ce qui concerne 
les rentes, majorations et allocations 
acquises en vertu de cette loi, les rentes 
et les allocations accordées en vertu de 
la présente loi ne peuvent être saisies 
et ne sont cessibles que jusqu'à concur­ 
rence d'un cinquième pour dettes envers 
le Trésor public et d'un tiers pour les 
causes énoncées aux articles 203, 205 
et 2U du Code civil. 

AnT. füj (ancien 51). 

Les majorations on allocations pré­ 
vues aux articles 15, 18, -19, ~2 et 33 
de la loi générale sont allouées aux 
assujettis, à leur veuve et à leurs orphe­ 
lins, dans les conditions fixées pa1· Ja 
dite loi, sauf cc qui est décidé aux 
articles 35 et 39. 

An-r. 56 (ancien 52). 

Les procurations, quittances, certifi­ 
cats et autres pièces, relatifs à. l'exé­ 
cution de la présente loi, sont délivrés 
gratuitement et dispensés du droit de 
timbre, de greffe et d'enregistrement, 

AaT. 57 (ancien 53). 

ÁRT. 5/;,, (vroeger tiO). 

Behoudens hetgeen in artikel 50 van 
de algemeene wet is beslist, wat de 
krachtens <lie wet verworven toeslagen 
en ouderdomstoelagen betreft, zijn de 
krachtens deze wet verleende renten en 
toelagen noch voor overdracht noch 
voor beslag vatbaar, tenzij ten beloope 
van een vijfde wegens schulden aan de 
Openbare Schatkist en van een derde 
om de redenen in de artikelen 203, iOf; 
en 2U van het Burgerlijk Wetboek 
opgegeven. 

ART. 55 (vroeger 5-1). 

De toeslagen of toelagen, voorzien 
bij de artikelen ·15, 18, 19, 22 en 33 van· 
de algemeene wet worden onder de 
bij bedoelde wet bepaalde voorwaarden 
aan de verzekeringsplichtigen, bun 
weduwe of hun weezen verleend, be­ 
houdens hetgeen in de artikelen 3;'j en . <- 

39 is beslist. 

Anr. ti6 ( vroeger 52). 

De volmachten, quitantiën, getuig­ 
schriften en andere stukken, tot de uit­ 
voering dezer wet betrekkelijk, worden 
koste! oos uitgereikt en van zegel-, 
griffie- en registratierecht vrijgesteld. 

AnT. ;j7 (vroeger 53). 

Les mesures d'exécution de la pl'é-1 De uitvoeringsmaatregelen <leur wet 
sente loi seront réglées par arrêté royal. worden bij Koninklijk besluit geregeld. 
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Ain. 58 (ancien 51~). 

La présente loi entrera en vigueur 
le i"' janvier 192ï. 
Toute/ois, les versements prévus à 

l'article 4. 1°, seront perçus pendant 
l'année 1926 et remis à la Caisse qéné­ 
rale d' Épargne et de Ilet raite; ils seront 
affectés 1mr cet orqanisme à la constùu­ 
tion de rentes de vieillesse et de survie 
et tie capùaua: tlan» les conditions fixées 
aux articles l 1, 12 et 14 de la loi du 
10 décembre 1.9 24. En suite de ces 
versements, les intéressés bénéficieront 
des avantages prévus par cette dernière 
loi. 

Pm· dérogation aux dispositions de 
l' article 8 de la loi du 10 décembre 1924, 
la contrdnüion de l' Jttat est accordée 
pour la totalité des sommes ainsi versées. 
Si, en suite d'une convention interve­ 

nue entre les employés et Les employeurs, 
une somme au moins équivalente aux 
uersemetus dont il s'agit est déjà versée 
à des organismes d' assuranc-e en vue de 
la constiuuion de rentes de vieillesse ri 
de survie, les employés et les employeurs 
ne seront tenus d'effectuer au cours de 
l'année 1926, à la Caisse générale de 
Retraite, qu'un versement du montant 
fixé aux articles 4 et 5 de la loi du 
10 décembre .19.24. 

ÁRT. 08 ( vroeger ti4). 

Deze wet treedt in werking op 1 Ja­ 
nuari 1927. 
Echter worden de bij artikel 4, 

1° voorziene stortùuien geïnd qedureude 
het jaar 1926 en overgemaakt aan de 
Algemeene Spaar- en i.,~jfrentelws; zij 
worden door deze inricluisuj aangewend 
voor liet vestigen van ouderdoms- en over­ 
levingsrenten en van kapitalen op dew~jzc 
bepaald bij de artikelen 11, 12 en 14 der 
wet van 10 December 1924. Ten gevolge 
van deze stortuujen, genieten de belang­ 
hebbenden de bij deze laatste wet voor­ 
ziene voordeden, 
ln af wijking der bepalingen van arti­ 

kel 8 der wet van 10 IJecember 1924, 
oerleen! de Staat züne bîjcfrage voor het 
gezamenlijk bedrag der aldus qestorte 
sommen. 

hulien, ten gevolge eener overeen­ 
komst gesloten tusse/ten de bedienden en 
de werkyevers, reeds ecue som, ten 
minste gelijk aan de bedoelde stortingen, 
werd overqemaakt aan de verzekerings­ 
kassen voor lwt vestigen i1an ouderdoms­ 
en ouerleouujsrenten, zijn de bedienden 
en werkgevers noy enkel l'C1'plicht, in 
den loop van het jaar 1926, in de Alge­ 
meene Dij/i·entekas het bij de artikelet: 4 
en 5 der wet van 10 December 1924 
bepaalde bed1·ag te storten, 

Si la somme dont il est question Is bovenvermelde som kleiner dan de 
ci-dessus, est in( érienrc aux versements bij artikel 4, 1°, der wet voorziene stor­ 
prévus à L'article 4, 1", de la loi, let tingen, dan moer. het verschil tusse/ten 
diflërence entre cette quotité et celle dit gedeelte en dat bü gezegd artikel 
fixée audit article, devra être versée _en bepaald, in 1926 in de Alqemeene 
1926 á la Caisse Générale ri' Epargne\ Spaar- en LYf1'entekas worden gestort. 
et de Retraite. Dans cc cas, le montant. ln dit gevat, niag het gezamenlijfc becfrag 

1 

total du v<wsement de l'employé ne uan. de stortingen door den bediende 
pourro dépasser 5 °/,, de sa rémuué- gedaan niet 5 t. h, van zijne bezoldiging 
ration. overscltr~jdcn. 


